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1. Пояснительная записка

      1.1 Программа дисциплины «Английский язык» предназначена для студентов IV-го курса факультета прикладной политологии, обучающихся по специальности «Реклама» и завершающих изучение английского языка  в рамках бакалавриата. Студенты освоили программу курса ESP на 3 курсе, что предполагает овладение ими базовой профессиональной терминологией в области рекламного бизнеса и базовыми  компетенциями для осуществления профессиональной деятельности на иностранном языке.

     1.2 Программа разработана в соответствии с Федеральным государственным образовательным  стандартом высшего профессионального образования, утвержденного Министерством образования Российской Федерации, и рассчитана на 108 часов (72 часа аудиторной работы (при интенсивности 4 часа в неделю) и 36 часов внеаудиторной работы). 

Концептуальные положения программы:

1. Программа основывается на компетентностном подходе, что предполагает ориентацию на результативную составляющую учебного процесса, описание целей и результата обучение осуществляется через совокупность компетенций, метод реализации которых и достижение практического результата происходит на основе коммуникативного подхода.

2. Совокупность компетенций, формируемых на данном этапе обучения (4 курс) и описание конкретных требований к владению иностранным языком соотносятся с общепризнанными уровнями владения иностранным языком, описанными по общеевропейской шкале компетенций.

3. Программа базируется на таких принципах как личностно-деятельностная ориентация процесса обучения, опора на самостоятельность и ответственность студентов, аутентичность используемых учебных материалов, учет междисциплинарных связей при отборе компонентов содержания обучения.
     1.3 Цели и задачи дисциплины

     Цель дисциплины «Английский язык» на IV курсе состоит в формировании у студентов навыков межкультурной иноязычной коммуникации в сфере профессиональной деятельности на основе развития коммуникативной компетенции, которая представлена перечнем взаимосвязанных и взаимозависимых компетенций, перечисляемых в формате умений. Обучение носит профессионально ориентированный характер, что обеспечивает формирование профессиональной компетенции. Под профессиональной компетенцией понимается наличие у студентов знаний, относящихся к области профессиональной  специализации обучаемых, а также умения и навыки применения таких знаний в ситуациях профессионального общения.

Основные задачи курса: 

· развитие общей, лингвистической, прагматической, профессиональной и межкультурной компетенций, способствующих во взаимодействии с другими дисциплинами формированию профессиональных навыков студентов;

· овладение специальной терминологией, профессиональной лексикой  рекламистов, рекламных агентств и рекламодателей («язык рекламы»), необходимой для специалистов в области рекламы и маркетинга.

· развитие коммуникативных умений во всех видах речевой деятельности (говорения, аудирования, чтения и письма);

· формирование умений методологического и процедурного характера в рамках  самообразовательной компетенции с учетом будущей профессиональной специфики (самостоятельного изучения разнообразных источников и их использование для подготовки рефератов, докладов, презентаций).
2. Требования к уровню овладения содержания дисциплины

 В результате изучения курса студенты должны знать:
- основные фонологические явления и закономерности изучаемого языка (основные особенности полного стиля произношения, характерные для сферы профессиональной коммуникации; основные особенности неполного стиля произношения, характерные для обиходно-литературного стиля речи; специфику британского и американского вариантов произношения);

- нормативные грамматические явления и закономерности их употребления в ситуациях официального (профессионального) и неофициального общения;

- основные параметры лексического строя (словообразование; многозначность; омонимия, синонимия; антонимия; сочетаемость; фразеология; лексико-стилистическая характеристика словарного состава);
- основной лексический минимум профессионально-ориентированной тематики, лексику нейтрального стиля, терминологию по будущей специальности;
- языковые характеристики разных регистров общения: нейтрального, научного, официально-делового);

- основные речевые формы высказывания: повествование, описание, рассуждение, аргументирование;

- прагматические параметры высказывания: тип адресата, условия коммуникативной ситуации, намерения автора высказывания.

       По завершению работы на данном этапе обучения студенты должны уметь:
в области чтения
- понимать и осмысливать содержание разных по сложности и объему текстов на профессиональную тематику различных жанров (монографии, научные и научно-популярные статьи), понимать замысел автора и без труда выделять в тексте профессионально значимую информацию;
- понимает большие по объему содержащие различные позиции и точки зрения обзоры, аналитические и полемические статьи, комментарии, оценивать важность, новизну, достоверность и убедительность профессионально значимой информации;
- извлекать и перерабатывать информацию, выделять основные мысли и точки зрения, наиболее существенную информацию из специального текста, относящегося к сфере профессионального общения;
-  выявлять в тексте явную и скрытую профессионально значимую информацию, интерпретировать взаимосвязь событий и фактов;

в области говорения
монологическая речь

-  четко, подробно, логично и аргументировано излагать содержание сложной темы профессионального характера;
-  делать доклады по профессиональной тематике;
-  комментировать графики и диаграммы;
-  делать презентацию  о проведенном научном исследовании по профессиональной тематике;
-  давать устную оценку статье, монографии по профессиональной тематике;

- выступать без подготовки на конференции, семинаре с развернутыми комментариями по любой проблеме из области профессиональных интересов;
- приводить развернутые, теоретически обоснованные пояснения по вопросам из области своих профессиональных и научных интересов;
диалогическая речь
-   в ходе дискуссии обстоятельно и логично излагать свое мнение по вопросу из области профессиональной деятельности;
-  ясно и четко выражать свои мысли, выстраивать доводы относительно проблем, связанных с профессиональной деятельностью;

-  аргументировано отстаивая свою точку зрения;
в области письма
-  написать подробный, логично построенный, ориентированный на адресата комментарий на тему из области профессиональной деятельности, выделяя основную мысль и обосновывая ее примерами и аргументами;
-   составить в краткой форме письменное резюме устных высказываний или больших письменных текстов из области профессиональной деятельности;
-  представить в письменной форме критическую оценку произведению по профессиональной тематике;
-  в рамках эссе всесторонне изложить исследованную тему, обобщить мнения других специалистов, привести подробную профессионально значимую информацию и факты, дать им оценку;
- подготовить письменное исследование в области профессиональной деятельности;
- подготовить презентацию / доклад по современным проблемам профессиональной тематики, обобщив информацию профессионального характера, полученную из различных источников, и изложить ее в форме связного письменного текста;

В области аудирования

- полностью понимать обсуждения и дискуссии на профессиональные темы при непосредственном общении;
- понимать сложные в содержательном отношении радио и телевизионные передачи аналитического характера, посвященные профессиональной  проблематике.
3. Содержание дисциплины

       3.1. Разделы (темы) дисциплины и виды занятий

	№ 

модуля
	Название темы
	Кол-во часов
	Аудиторные часы
	Самостоя-тельная работа

	
	
	
	Лекции
	Сем. и практ. занятия
	

	II 
	Реклама в системе

 массовых коммуникаций.
	26
	
	18
	8

	II
	Индустрия рекламы в  условиях глобализации. 
	26
	
	18
	8

	III
	Методы рекламного воздействия.
	24
	
	16
	8

	III
	Подготовка презентаций.
	32
	
	20
	12

	Итого
	108
	
	72
	36


3.2. Содержание тем дисциплины

Тема 1.  Реклама в системе массовых коммуникаций. Основные виды рекламы. 

               Новые формы рекламы. Границы рекламы.

Тема 2.  Индустрия рекламы в  условиях глобализации. Новые тенденции в рекламном 

               бизнесе. Выбор стратегии. Проблемы интеграции рекламы в глобальные 

               процессы. 

Тема 3.  Методы рекламного воздействия. Психология рекламы. Методы рекламы. 

              Средства рекламы и особенности их выбора.
Тема 4.  Подготовка презентаций. Типы презентаций. Основные правила построения 

              презентации. Практика в подготовке презентаций.
     3.3. Формы занятий

Программой предусмотрены следующие формы занятий:

· аудиторные групповые занятия под руководством преподавателя,

· аудиторная самостоятельная работа студента по заданию преподавателя,

· обязательная самостоятельная работа студента по заданию преподавателя, выполняемая во внеаудиторное время, в том числе с использованием технических средств обучения,

· индивидуальная самостоятельная работа студента под руководством преподавателя,

· индивидуальные консультации.

4. Формы контроля

-  Текущий контроль и Промежуточный контроль  осуществляются на протяжении всего периода обучения и проводятся в форме проверки всех письменных и устных работ студентов, выполняемых в течение каждого модуля, анализа докладов и презентаций студентов, курирования самостоятельной работы студентов.

-     Итоговый контроль по результатам работы на IV курсе проводится в форме экзамена и осуществляется в два этапа: в конце 2-ого модуля проводится в форме письменной контрольной работы, состоящей из двух частей (анализ текста и написание аннотации к статье); в конце 3 модуля в форме письменной контрольной работы (написание ессее), письменно выполненного проекта ВКР и устного ответа (анализ и комментирование текста, введение дискуссии). 
-  Итоговая государственная аттестация по результатам курса обучения английскому языку проводится в конце 3-его модуля в  форме государственного экзамена, состоящего из двух частей – письменной и устной. Условием допуска к государственному экзамену является написание студентом на английском языке проекта научного исследования по теме выпускной квалификационной работы. Проект готовится под руководством научного руководителя от одной из выпускающих кафедр и лингвистического руководителя от кафедры английского языка.

     Письменная часть экзамена проводится в форме контрольной работы (написание ессее и выполнение теста). Общее время выполнения письменной части экзамена – 90 минут.

    Устная часть экзамен проводится в форме защиты проекта выпускной квалификационной работы (ВРК). Проект представляет собой краткое изложение общего замысла и основных параметров курсовой работы по специальности, которую студент выполняет к концу IV курса в соответствии с порядком, установленном в ГУ-ВШЭ.

   Защита проекта осуществляется в форме презентации студентом своего проекта. Студент излагает основное содержание проекта свободно, не читая письменного текста. После завершения презентации члены Комиссии задают студенту вопросы по теме представленного проекта. После ответов на вопросы проводится заключительное обсуждение. Вся процедура защиты проходит на английском языке.

      В ходе экзамена студент должен продемонстрировать:

1) понимание оригинального иноязычного текста  по специальности, общее понимание текста, восприятие его основных идей, понимание структуры текста, логических связей между его частями, а также детальное понимание отдельных отрезков текста, умение различать представленные точки зрения, делать логические выводы; 

2) владение умениями письменной речи: умение написать эссе объемом около 250 слов с использованием тематики и лексики по специальности на основе предложенной информации в текстовой или графической форме (таблицы, схемы, графики) и умение написать проект научного исследования;     

3) умение воспринимать на слух и анализировать оригинальный иноязычный текст;

4) владение навыками реферирования;

5) умение делать презентацию научного проекта;

6) умение вести научную дискуссию.

5. Методика формирования результирующей оценки
Для текущего, промежуточного и итогового оценивания применяется балльно-рейтинговая система контроля, что обусловлено современным этапом развития системы высшего профессионального образования в России в связи с подписанием Болонских соглашений. При балльно-рейтинговой системе итоговая оценка в ходе промежуточного контроля складывается из оценки, полученной за ответ на зачете или экзамене, а также на основании общих баллов за выполнение текущих и/или контрольных заданий по каждому учебному модулю курса – накопительная оценка. Накопительная оценка в конце третьего модуля рассчитывается следующим образом:

-  контрольная работа – 20% 

- активность на занятиях – 30% (активное участие в дискуссиях, выполнение домашних заданий, презентации, словарные диктанты, тесты, самостоятельная работа).

Накопительная оценка составляет 50% от итоговой оценки за курс обучения.

Итоговая оценка за государственный экзамен складывается из четырех равнозначных компонентов и является средней арифметической от результатов двух частей письменного этапа, оценки за представленный проект выпускной квалификационной работы, презентация проекта и ведение научной дискуссии с экзаменационной комиссией на устной части итогового экзамена. 

     Полученная неудовлетворительная оценка по одному из этапов экзамена ведет к общей неудовлетворительной оценке. Главным элементом итоговой оценки является уровень лингвистической подготовки студента.
     Необходимым условием допуска к устной части итогового экзамена (защите проекта ВКР) является общая положительная оценка (не ниже 4 баллов) за письменную часть экзамена. Студенты, получившие неудовлетворительную оценку за письменную часть, к устной части не допускаются.

     Все формы текущего и итогового контроля оцениваются по 10-бальной шкале. 

6. Учебно-методическое обеспечение

6.1. Рекомендуемая литература

а) основная:

1. Современная англоязычная деловая пресса: интернет сайты, представляющие ведущие мировые периодические издания (“Advertising Age”, "The New York Times", "Financial Times", "The World Street Journal", "The Economist") в электронном виде: www.adage.com; www.businessweek.com; www.economist.com; www.wto.org; www.reuters.com; http://news.ft.com/home/europe; www.platts.com; www.thestreet.com; www.Adweek.com; www.emarketer.com; www.brandweek.com; www.advertology.ru.

2. Leki I. Academic Writing. Cambridge University press. 1998. 464 p.
3. McCarthy M., O’Dell F. Academic Vocabulary in Use. Cambridge University press. 2008. 176 p.

4. McCormack J., Slaght J.English for Academic Study: Extended Writing and Research Skills. Garnet Education. 2009. 89p. 
5. Powell M. Dynamic Presentations. Cambridge University Press. 2011. 96 p.

6. Zemarch D., Staford –Jilmar L. Writers at Work. Cambridge University Press. 2008. 184 p.
б) дополнительная:

1. Armer T. Cambridge English for Scientists. Cambridge University Press. 2008. 128 p.
2. Duncan T. Principles of Advertising & IMC. – New York: McGraw-Hill, 2005.

3. Farrall C., Lindsley M. Professional English in Use. Marketing. Cambridge University Press. 2008. 144p.
4. Foster D., Davis J. Mastering Marketing. Macmillan, 1994.
5. Glendinning E. Holmstrom B. Study Reading. Cambridge University Press. 2004. 160p.
6. Gore S. English for Marketing & Advertising. Express series. - Oxford: Oxford University Press, 2007. (MultiROM). 80p.
7. Grussendorf M. English for Presentations. Express series. – Oxford: Oxford University Press, 2007. (MultiROM).
8. Hump-Lyons L., Heasley B. Study Writing. Cambridge University press. 2006. 214p.
9. Oshima A., Hogue A., Butler L. Writing Academic English. Cambridge University Press. 2006. 337p.
10. Roman K. How to advertise / Kenneth Roman and Jane Maas. – expanded, updated, and completely rev. for the ‘90’s. – New York, N.Y.: St. Martin’s Press, 1992.

11. Robinson N. Cambridge English for Marketing. Cambridge University press. 2010. 120p.
12. Wells W., Burnett J, Moriarty S. Advertising: principles & practice / William Wells, John Burnett, Sandra Moriarty. – 5th ed. – Upper Saddle River, New Jersey: Prentice Hall, 2000.

13. Williams J. Presentations in English. Macmillan. 2008.
14. Бобров В.Б. Англо-русский словарь по рекламе и маркетингу. 5-е изд., стереотип. с Указателем. Ок. 40 000 терминов. – М.: РУССО, 2004. – 752с.

15. Иванова К.А. Англо-русский словарь по рекламе и паблик рилейшнз (с толкованиями). Около 5000 терминов. - СПб.: Политехника, 1993. 272 с.

16. Седельников И.С. Англо-русский словарь рекламных терминов. 2-е изд., стереотип. – М.: Издательство ВРА «Северо», 1994. 290с.

6.2. Методические рекомендации преподавателю
1.  В начале курса целесообразно провести вводную беседу со студентами, познакомив их с  целями и содержанием курса, с распределением учебного материала по модулям, с  требованиям к знаниям и умениям студентов, с видами промежуточного и итогового контроля.

2. Занятия необходимо вести на иностранном языке. Использование русского языка допускается в ограниченном объеме, необходимом для адекватного понимания материала на стадии объяснения.

3. Важно своевременно проверять все письменные работы студентов и настоятельно требовать исправления ошибок.

4. Необходимо обращать особое внимание студентов на соблюдение стилистических норм и четкость выражения мыслей как в устной, так и в письменной речи.

5. Учить студентов подходить к работе над любым материалом с точки зрения не только профессиональной, но и лингвистической ценности, позволяющей извлекать сведения, важные для межкультурной коммуникации на иностранном языке. 
6. При работе над языковыми материалами предлагать студентам использовать сравнения с родным языком.

7. Предлагать студентам дополнительный материал (упражнения, тексты, аудио- и видеоматериалы). Поощрять творческое использование материалов, заимствованных из разных источников информации.

8. Регулярно использовать в обучении современные технические средства и новейшие технологии,  как в аудиторной, так и во внеаудиторной работе.

Автор программы_______________________________  /А.В. Крутских/

